
Zeitschrift: Bulletin du Glossaire des patois de la Suisse romande

Herausgeber: Glossaire des patois de la Suisse romande

Band: 5 (1906)

Heft: 2-3

Artikel: Fragment d'un glossaire de l'Ajoie : (Jura bernois)

Autor: Fridelance, F.

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-238331

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 25.05.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-238331
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en


FRAGMENT

D'UN GLOSSAIRE DE L'AJOIE

(Jura bernois)

[La redaction du Glossaire des Patois romands a eu la bonne fortune
de trouver en M. Fridelance, professeur a Porrentruy, un collaborateur
des plus compötents, qui s'occupe depuis plusieurs annees ä recueillir le
vocabulaire complet du patois de l'Ajoie. Ce travail de premier ordre
sera bientöt achevö, et nous en reproduisons ci-dessous le debut, d titre
de specimen et de modele a suivre par nos correspJondants. Le patois
plus sp£cialement represente est celui de Charmoille.]

ä, s. m. Voyelle et premiere lettre de l'alphabet. na stvot

ni a ni b : ne savoir ni a, ni b, etre completement ignorant,
illettrA

ä, forme de l'article combing avec a ou en. ä tycelchi: au

jardin. ä bontan : au printemps. ä füa! au feu. ä Ion: 4 cöt£

(de), cf. an, e.

ä, s. m. Ail. in-n ä, de^ ä'- un ail, des aulx. itt-n' kbf d'ä:
une gousse d'ail. in-n yan-n d'ä: une glane, une chaine

d'aulx. ta pn le% ä: tu pues l'ail.

ä, ät', ou avec aspiration hä, hat', adj. Haut, eleve. sta

pou'tch n'a p' prou äl': cette porte n'est pas assez haute.

s'a tro ä, i n sarö Ipondr': c'est trop haut, je ne saurais

atteindre. mon pin n'a dyir veni ä: mon pain n'a gufcre leve

(litt, n'est gufere venu haut), an-n n on dj' Vit dt chi hä k Itt:
on en a d£ja vu d'aussi haut places que lui. |j Adv. i n' fä
p' iyudP pate pu hä k Vo tyu : il ne faut pas vouloir peter
plus haut que le c.., c'est-ä-dire vivre au dela de ses moj-ens.
II S. m. Partie sup£rieure, haut, sommet. il e nadji' ch' le hä:
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il a neig£ sur les hauteurs, lo hä d Mont'brä : le haut, le

point culminant de Montbreux. e fä brbgb lö hä b p9 dtnore

din I be: il faut vanter le haut (la montagne, et demeurer

dans le has (la valine, la plaine). si ichinbon san lo hä d Ii
tydch': ce jambon sent le « haut de la cuisse » (le faisande).

äbbdj, s. m. Chanson d'amour qui se chantait le soir. Les

abbdj ont disparu du Jura, mais se chantent encore dans les

villages du Doubs. tyin le bou'b in tiri' ä sor, b vin tchintb

le^ abbdj b p3 dinsi3 pb le mäjon ' quand les conscrits ont tire

au sort, ils vont chanter les abbdj et danser de maison en

maison.

äbgn', s. f. Aubaine.

äbesg, s. m. Alphabet, ab^cedaire. hei en! b n sb pi' p'anko
l'äbesg quel äne! il ne sait pas meme encore l'alphabet.

bpar l'äbesg: apprendre l'abc. C'etait autrefois un petit livret
dont la premiere page presentait l'image de saint Nicolas

benissant les petits enfants dans le saloir de la legende, bl e

to devou'rb son-n äbesg: il a tout d£chir£ son ab£cedaire.

On collait aussi le tableau des lettres sur une « palette. »

Cf. palat'.
äbi, s. m. Ne s'emploie qu'avec l'adjectif « libre,» dans

la locution evob son libr äbi: avoir son libre arbitre, sa liberty

d'action, de decision.

äbil, adj. Habile, expeditif. b na dybr abil: il est peu
habile, il a peu de savoir-faire, vo^ et' äbil: vous etes expeditif,

vous avez vite eu fait. || Prompt, agile, b n fd p' prou
äbil: il ne fut pas assez leste, assez agile.

äblätr', s. m. Arbalete. tiri' an l'äblätr: tirer ä l'arbalbte.
11 Fig. Malotru, escogriffe. tyu ä si po-l-äbläir quel est ce

vilain merle, ce malotru

ablglri', s. m. Arbaletrier. || Sagittaire, signe du zodiaque.

äbnbt', s. f. Mot vieilli pour äbni', eau b£nite, pär d l'äbnbt:
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prendre de l'eau benite avec les doigts dans le petit benitier

suspendu dans la chambre et se signer. äbnlt', i t pran,
\ d trä tchö^ ms dsfan : \ d l'in-n'mi, d Ii strpan, \ d metcbin-

n djan \ d tnaeri de moti' söbit'man •' Eau benite, je te prends,
De trois choses me defends: De l'ennemi (du d6mon), du

serpent, De m£chantes gens, De mourir de mort subite-

(ment). Priere en prenant de l'eau benite le matin en se

levant. Cf. äbni3.

äbneli3, s. m. Grand bdnitier fixe d'eglise. |j Nom du car-
dere (Dipsacus sylvestris), dont les feuilles forment benitier

autour de la tige et recueillent l'eau de pluie. Cette eau

passe pour rendre beau qui s'en lave la figure et rajeunir
les vieux.

abniti'r, s. f. B6nitier, petit b£nitier domestique. h y I bin

in-n abnitfr an yöt poly', min III ä toi' satch, I n'y e ran d'din:
il y a bien un petit b£nitier dans leur chambre, mais il est

completement ä sec, il n'y a rien dedans. Quand il
commence a gr^ler, on met quelques grelons dans le bdnitier

pour arrdter la grele. Cf. tchädraf.

äbni3, s. f. Eau b£nite. par d l'äbni3: prendre de l'eau
benite (pour se signer), fri ou tchinpl l'äbni3: asperger d'eau

b6nite avec le goupillon ou un rameau de buis. A l'office
du samedi saint, le pretre prepare une cuve d'eau benite et
chacun en empörte une provision. On en asperge les

vergers, car on lui attribue la vertu de d£truire la vermine.

Certaines paysannes ne laissent pas sortir de leur maison

une goutte de lait sans y avoir jet£ un peu d'eau bdnite,
afin de pr6venir les malefices. || Par plaisanterie, eau-de-vie.

v'in pär l'äbni3: viens boire la «goutte». als an l'äbni3:
aller chercher de l'eau-de-vie (avec une bouteille cachde

sous la blouse). Cf. la Variante äbni!'.
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abramel (variante abarmel), s. m. Gruau d'avoine; gruau
gris dont on fait de la soupe.

abr'sak, s. m. Havresac. || S'emploie aussi comme terme

injurieux. bogr da vey abr'sak: b de vieux havresac. Cf. st.

absint', s. f. Absinthe, plante et liqueur, d 1'absint' datycetchi:

de l'absinthe de jardin, absinthe cultiv6e. pär in-n absint':

prendre une absinthe, boeyou d'absint' : buveur d'absinthe.

ädj, s. m. Auge, in-n ädj g pou3: une auge ä porcs. Loc.
chi bit' k'in pou3 k pich' din son-n ädj : aussi bete qu'un porc
qui pisse dans son auge. || Bassin de fontaine. l'ädj dibani;
l'auge, le bassin de la fontaine. ebrcBye an l'ädj: abreuver (le
b£tail) au bassin de la fontaine. Cf. nö. || Sorte de coffre h

graine, ä fruits seches, ä outils, etc. Cf. ertch'.

ädja, s. m. Dimin. d'ädj, petite auge, äuget, st oje n e pu
ran din son-n ädja: cet oiseau (en cage) n'a plus rien dans

son äuget. || Äuget tenant autrefois lieu d'assiette; encore

employ^ par plaisanterie dans quelques expressions, p. ex.

tan ton-n ädja : tends ton auget (assiette), dira celui qui sert
la soupe. j| Aube a auget. Cf. kopa.

adjdtz, adv. Aujourd'hui. ä djo d adjdtz : au jour d'aujour-
d'hui. adjdw dinch', damin atraman : aujourd'hui d'une ma-

niere, demain d'une autre. Loc. an n'äp' dä^ adfds: on n'est

pas d'aujourd'hui, c.-ä-d. on sait ce qu'est la vie.

ädji (3C pers. el ädja), v. Agir. tnep' bin ädji: il n'a pas
bien agi. s n äp' dinch' k'an-n ädjä: ce n'est pas ainsi qu'on
agit. s n ä p' ädji: ce n'est pas agir (c'est mal agir). R£fl.

S'agir. tyin t s'adjire : quand il s'agira. s't s'adjgche: s'il s'a-

gissait. tyin el e s'ädji: quand il s'est agi (litt, quand il a

s'agi). Cf. l'autre forme : tdji.
ädyans', s. f. Audience, btyi3 ädyans': donner audience.

alt q; ädyans': aller ä l'audience, devant le tribunal.

ajin, s. m. Enfant, s'a in sb-l-afin : c'est un enfant penible,
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indocile, turbulent. Cf.led'. pce-l-afin : laideron, sacripant.

vi t an, pce-l-afin: va-t'en drole, garnement! Prov. pte-l-afin,
ptet' krou, grö-l-afin, gros' krön : petit enfant, petit tourment
(croix), grand enfant, grand tourment. rvoni an-n afin:
tomber en enfance, radoter. si pou'r afin ce malheureux I
Se dit aussi des grandes personnes. ilirm, afin alarme, en-
fants! Exclamation exprimant Petonnement,.la surprise, t bin f
t'e in bel-afin eh bien te voilä beau te voilä propre, bien

arrange! voz et' bin afin : vous etes bien simple, bien naif.

ä non di per, i d Ii mer, i de* afin, s'ä moi I pu vgy i I pu
metchin: au nom du pere, et de la mfere, et des enfants, c'est

moi le plus äg6 et le plus m£chant. Parodie du signe de la
croix. || S. m. pi. le^ afin: les Gdmeaux, signe du zodiaque.

i n fä nivannyi3 ni pyinlt le iyibou e^ afin : e biy'rin in gro
monse do ptet let: il ne faut ni semer ni planter les choux

aux Gemeaux: ils donneraient une quantity {litt, un gros
monceau) de petites tetes (au lieu d'une seule grande).

afna, s. m. Dimin. de afin, petit enfant, si pou'r afna! ce

pauvre petit enfant! il ä chi afna: il est si enfantin, si jeunet,
si naif.

afinste,s. f. Enfance. || Candeur, naivete. || Enfantillage.

äkin, äkin-n, adj. et pron. Aucun, aucune. On emploie

plus souvent pi' p' in, pi' p' in-n'. i n'y e fe äkin mä (mieux

i n'y e pi3 p' fi 'in mä) : il ne lui a fait aucun mal.

äl, s. f. Aile. a'vi3 le^ äl: ouvrir, 6ployer les ailes. bechi',

pandr le* äl: baisser, laisser pendre les ailes; fig. etre abattu,
ddconfit. || le% äl d'in tchipe: les bords d'un chapeau. || le% äl
d'in djipon: les basques ou pans de l'ancien habit.

F. Fkidelance.


	Fragment d'un glossaire de l'Ajoie : (Jura bernois)

